 We ask all organizations, supporters to send the email below to the addresses:

bhe.vagraria@tjmg.jus.br (agrarian staff)
contato@crdhsulmg.com.br (entity that is following the case)

Template of the email in Portuguese:
Aos cuidados do Dr. Sr. Juiz Walter Ziwicker Esbaille Junior,

Escrevo sobre a ação de reintegração de posse N° 0024.11.188.917-6 ajuizada em 17.06/2011 e para expresser meu apoio ao pedido de indeferimento de ação de reintegração de posse, que estão de acordo com os artigos 22 a 20 da DUDH consubstancia os direitos sociais, o direito ao trabalho, à escolha do trabalho, pois as 450 famílias, mais de 2000 pessoas, já estão em posse velha da área a mais de 20 anos. Eles tem suas casas e o seu sustento neste local.

Pela resolução do conflito, peço respeitosamente pela permeância das famílias, fazemos esse apelo

Sem mais a declarar.

{Add your name, name of your organization (optional), state and country, and date}
 
English translation:
 
To: Judge Mr. Walter Ziwicker Esbaille Junior:

I am writing about the repossession action No. 0024.11.188.917-6 filed on 06/17/2011 and to express my support for the denial of the repossession action, which are in accordance with articles 22 to 20 of the UDHR embodies social rights, the right to work, the choice of work, and because 450 families, more than 2000 people, are already in the area for more than 20 years. They have established their homes and livelihood in this place. 
 
For the resolution of this conflict, I respectfully ask you to maintain the rights of the 450 families.

No more to declare.
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